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INHALT   CONTENTS   TABLE DES MATIERES INHOUD

Korpuselemente 
70er/105er Breite
Carcase units 70/105 cm wide •
Eléments largeur de 70/105 cm •
Elementrompen 70/105 cm breed

Korpuselemente 
140er/210er/245er Breite
Carcase units 140/210/245 cm wide •
Eléments largeur de 140/210/245 cm •
Elementrompen 140/210/245 cm breed

Konstruktions-/Glasböden
Constructional-/glass shelves •
Tablettes fixes/tablettes en verre •
Constructieplanken/glazen leggers

Türmontage/-einstellung
(MagicClose)
Door assembly/adjustment (MagicClose)
• Montage/Réglage porte (MagicClose)
• Deurmontage/-verstelling (MagicClose)

Blendrahmen
Cover frame • Cadre • Elementframe

Schubkasten (mit zusätzlichem
Innenschubkasten)
Drawer (with additional inside drawer) •
Tiroir (avec tiroir intérieur complémen-
taire) • Lade (met extra binnenlade)

Low-/Side- und Highboards mit
Schiebetüren
Low-/side- and highboards with sliding-
doors • Lowboards/buffets bas/hauts
avec portes coulissantes • Low-/side-/
en highboards met schuifdeuren

CD/DVD Box
CD/DVD box • Casier CD/DVD •
CD/DVD-box

Paneel
Wall panel • Panneau • Wandpaneel

Paneelbord
Wall panel shelf • Tablette pour panneau
• Boekenplank voor wandpaneel

Hängeelemente
Wall units • Eléments suspendus 
• Hangelementen

Flachbildschirmhalter
Flat screen support • Support écran
plat • Flatscreenhouder

Wandmontage Kabelkanal
Wall assembly cable channel • 
Conduit câbles montage mural •
Wandmontage snoerschacht

Montage/Kippsicherung • Assembly/anti-tilt device • Montage/protection contre le basculement
• Montage/omkiepbeveiliging

Montage/Kippsicherung • Assembly/anti-tilt device • Montage/protection contre le basculement
• Montage/omkiepbeveiliging

Montage • Assembly • Montage • Montage

Montage/Einstellung • Assembly/adjustment • Montage/réglage •
Montage/verstelling

Montage • Assembly • Montage • Montage

Montage/Einstellung • Assembly/adjustment • Montage/réglage •
Montage/verstelling

Montage/Kippsicherung/Schiebetüreinstellung • Assembly/anti-tilt device/sliding-door
adjustment • Montage/protection contre le basculement/réglage porte coulissante • Montage/omkiep-
beveiliging/afstelling schuifdeur

Montage • Assembly • Montage • Montage

Aufhängung/Einstellung • Suspension/adjustment • Accrochage/réglage • Ophanging/verstelling

Montage • Assembly • Montage • Montage

Aufhängung an Wand/an Paneel • Suspension on wall/on wall panel • Accrochage sur
mur/sur panneau • Ophanging aan wand/wandpaneel
Einstellung Klappenbeschlag • Adjustment of flap bracket • Réglage ferrures abattant •
Afstelling klepbeslag

Montage an Paneel • Assembly on wall panel • Montage sur panneau • Montage aan wandpaneel
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Gerätehalter an Kabelkanal
Hi-fi unit holder on cable channel •
Support appareil sur conduit câbles •
Apparatuurhouder aan snoerschacht

Wandsteckbord
Wall shelf • Tablette murale •
Vrijhangende boekenplank

Winkelbord
Right-angled shelf • Tablette en équerre
• Gehoekte plank

Couchtisch mit Glasaufsatz
Coffee table with glass top • Table
basse avec garniture en verre •
Salontafel met glazen opzet

Leuchtmittelmontage
Assembly of neon tube • Montage du
tube • Buislampmontage

Leuchtmittelwechsel
Exchanging neon tube • Echange du
tube • Vervangen van een lamp

Montage an Wand • Assembly on wall • Montage au mur • Montage aan de wand

Aufhängung an Wand • Suspension on wall • Accrochage sur mur • Ophanging aan wand
Einstellung • Adjustment • Réglage • Verstelling

Montage • Assembly • Montage • Montage
Einstellung • Adjustment • Réglage • Verstelling

Leuchtmittelmontage auf Nischenrückwand • Assembly of neon tube on rear wall •
Montage du tube sur fond • Buislampmontage op achterwand
Leuchtmittelmontage an Paneel • Assembly of neon tube on wall panel • Montage du tube
sur panneau • Buislampmontage aan wandpaneel
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MONTAGEANLEITUNG
KORPUS-ELEMENTE
70ER/105ER BREITE

CARCASE UNITS 70/105 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 70/105 CM

ELEMENTROMPEN 70/105 CM BREED

LANUM

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 4

D

A

B

C

8x

E 2x

F 2x

G 2x

Montage darf nur durch fachkundiges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de 

main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Ø 8 mm

3.5x50

Ø 8 mm

10x30

Beschlagbeutel 1621
Accessories bag 1621

Sachets de ferrures 1621

Zakjes met beslagdelen 1621

Beschlagbeutel 262
Accessories bag 262

Sachets de ferrures 262

Zakjes met beslagdelen 262



MONTAGEANLEITUNG
KORPUS-ELEMENTE
70ER/105ER BREITE

CARCASE UNITS 70/105 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 70/105 CM

ELEMENTROMPEN 70/105 CM BREED

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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E 2x

C

C

A

B

B

D 4x

1 2

3 Bei einer möglichen Montage eines Blendrahmens wird
erst dieser und dann die Abdeckplatte (A) montiert.

If a cover frame is fitted, this is done before the cover shelf (A) is fitted.

Lors de la possibilité de montage d’un cadre, celui-ci est monté en 

premier, puis le plateau de finition (A).

Bij de eventuele montage van een elementframe wordt eerst deze 

en daarna het dekblad (A) gemonteerd.

b

a

a
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70ER/105ER BREITE

CARCASE UNITS 70/105 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 70/105 CM

ELEMENTROMPEN 70/105 CM BREED
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4

B

A

A

D 4x

A

B

0 mm 0 mm

m
a
x
.
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m
m
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70ER/105ER BREITE

CARCASE UNITS 70/105 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 70/105 CM

ELEMENTROMPEN 70/105 CM BREED

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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5

G

F

Kippsicherung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei
Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gips-
kartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits
vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine
Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeignetenLeitungssuchgerät.
Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Anti-tilt device
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry.
Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this
is so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Protection contre le basculement
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez
contrôler l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière
synthétiques ne sont pas détectés.

Omkiepbeveiliging
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren 
van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en 
afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.



LANUM
MONTAGEANLEITUNG
KORPUS-ELEMENTE

140ER/210ER/245ER BREITE
CARCASE UNITS 140/210/245 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 140/210/245 CM

ELEMENTROMPEN 140/210/245 CM BREED

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 8

A 8x F 2x

G 4x

H 2x

J 2x

K 2x

B 8x

C 8x(12x)

D 8x

E 2x

Beschlagbeutel 1624
Accessories bag 1624

Sachets de ferrures 1624

Zakjes met beslagdelen 1624

Beschlagbeutel 1629
Accessories bag 1629

Sachets de ferrures 1629

Zakjes met beslagdelen 1629

Ø 8 mm

Ø 8 mm

3,5x17

3,5x50 5x16

6x45

3,5x25

10x30

Montage darf nur durch fachkundiges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Nicht für Montage von Korpuselementen 
mit Schiebetüren geeignet. 

Richtige Montage siehe Seiten 28-41.
Not suitable for assembly of carcase units with sliding-doors. 

For correct assembly see pages 28-41.

N’est pas adapté pour le montage d’éléments 

avec portes coulissantes. 

Voir pages 28 à 41 pour le montage correct.

Niet voor montage van elementrompen met schuifdeuren geschikt.

Korrekte montage zie blz. 28-41.

Beschlagbeutel 1621
Accessories bag 1621

Sachets de ferrures 1621

Zakjes met beslagdelen 1621



MONTAGEANLEITUNG
KORPUS-ELEMENTE

140ER/210ER/245ER BREITE
CARCASE UNITS 140/210/245 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 140/210/245 CM

ELEMENTROMPEN 140/210/245 CM BREED
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1

Q

M

M
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N

P

Q

N

E 2x
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CARCASE UNITS 140/210/245 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 140/210/245 CM

ELEMENTROMPEN 140/210/245 CM BREED

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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2

3

A 4x A 4x

B 4xB 4x

N N

L
P
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KORPUS-ELEMENTE
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CARCASE UNITS 140/210/245 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 140/210/245 CM

ELEMENTROMPEN 140/210/245 CM BREED
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4

5

D 4x

P

P

Q

Q

b

a

m
a
x
.
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m
m
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KORPUS-ELEMENTE
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CARCASE UNITS 140/210/245 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 140/210/245 CM

ELEMENTROMPEN 140/210/245 CM BREED
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76

98

C 2x

C 2x

Q

P

M

O

2x

N

b
b

b

c

a
a

a



MONTAGEANLEITUNG
KORPUS-ELEMENTE

140ER/210ER/245ER BREITE
CARCASE UNITS 140/210/245 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 140/210/245 CM

ELEMENTROMPEN 140/210/245 CM BREED
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C 4x

M

L

b

c

a

10

11
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MONTAGEANLEITUNG
KORPUS-ELEMENTE

140ER/210ER/245ER BREITE
CARCASE UNITS 140/210/245 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 140/210/245 CM

ELEMENTROMPEN 140/210/245 CM BREED
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12

13

C 2x

6x

N

b

a



MONTAGEANLEITUNG
KORPUS-ELEMENTE

140ER/210ER/245ER BREITE
CARCASE UNITS 140/210/245 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 140/210/245 CM

ELEMENTROMPEN 140/210/245 CM BREED

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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14

70
mm

190
mm

F

F

K
5x16

J 6x45

H

G 2x
3,5x25Ø 8 mm

Kippsicherung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbe-
dingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder
festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B.
Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen
etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befesti-
gung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem
Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und
keine Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dür-
fen. Prüfen Sie mit einem geeignetenLeitungssuchgerät.
Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Anti-tilt device
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for
concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry. Please note that
there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of
any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a 
suitable electrical leads search device. 
Please also note that plastic tubing will not be detected.

Protection contre le basculement
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de 
chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de con-
struction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre
mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l’absence d’installations
électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. 
Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Omkiepbeveiliging
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en
schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren van gips, gas-
betonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. 
op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen lopen. U kunt dit 
controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. 
N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.
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MONTAGEANLEITUNG
KORPUS-ELEMENTE

140ER/210ER/245ER BREITE
CARCASE UNITS 140/210/245 CM WIDE

ELEMENTS LARGEUR DE 140/210/245 CM

ELEMENTROMPEN 140/210/245 CM BREED
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R

L
N

R

L

N

0 mm

R

L

N

D 4x

15

Bei einer möglichen Montage eines Blendrahmens wird
erst dieser und dann die Abdeckplatte (R) montiert.

If a cover frame is fitted, this is done before the cover shelf (R) is fitted.

Lors de la possibilité de montage d’un cadre, celui-ci est monté en 

premier, puis le plateau de finition (R).

Bij de eventuele montage van een elementframe wordt eerst deze 

en daarna het dekblad (R) gemonteerd.

b

a



MONTAGEANLEITUNG
KONSTRUKTIONSBÖDEN / 

GLASBÖDEN – TYP 74, 14, 76, 16
CONSTRUCTIONAL SHELVES / GLASS SHELVES

TABLETTES FIXES / TABLETTES EN VERRE

CONSTRUCTIEPLANKEN / GLAZEN LEGGERS

LANUM

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 17

A

B

C

4x pro C

TabV 32

Montage darf nur durch fachkundiges
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de 

main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Beschlagbeutel
Accessories bag

Sachets de ferrures

Zakjes met beslagdelen



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

KONSTRUKTIONSBÖDEN / 
GLASBÖDEN – TYP 74, 14, 76, 16

CONSTRUCTIONAL SHELVES / GLASS SHELVES

TABLETTES FIXES / TABLETTES EN VERRE

CONSTRUCTIEPLANKEN / GLAZEN LEGGERS

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 18

TYP 74, 14

TYP 74, 14

TYP 74, 141 2

A

C

C

C

Bodenverriegelung

Locking of shelf

Verrouillage de la tablette

Plankbevestiging

3



MONTAGEANLEITUNG
KONSTRUKTIONSBÖDEN / 

GLASBÖDEN – TYP 74, 14, 76, 16
CONSTRUCTIONAL SHELVES / GLASS SHELVES

TABLETTES FIXES / TABLETTES EN VERRE

CONSTRUCTIEPLANKEN / GLAZEN LEGGERS

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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TYP 76, 164 Immer mindestens einen Konstruktionsboden
(C) verwenden.

Always fit at least one constructional shelf (C).

Toujours utiliser au minimum une tablette fixe (C).

Altijd minstens één constructieplank (C) aanbrengen.



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

TÜRMONTAGE /
-EINSTELLUNG

DOOR ASSEMBLY / ADJUSTMENT

MONTAGE / REGLAGE PORTE

DEURMONTAGE/VERSTELLING

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 20

Scharnierverstellung

Hinge adjustment

Réglage de la charnière

Scharnierverstelling

Scharnier lösen

Releasing the hinge

Desserrez la charnière

Scharnier verwijderen

Tür
Door
Porte
Deur

a

b

b

1. 2. 3.

1.

2.

3.



MONTAGEANLEITUNG

MAGICCLOSE

MAGICCLOSE

MAGICCLOSE

MAGICCLOSE

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

1 2

4

5

3

Abflachung unten

Flattened bottom

Aplatissement en bas

Vlakke kant onder
Schritt

Step

Etape

Stap

6

7

SEITE 21
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MONTAGEANLEITUNG

MAGICCLOSE

MAGICCLOSE

MAGICCLOSE

MAGICCLOSE

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

Falsch!

Wrong!

Incorrect!

Fout!

Richtig!

Correct!

Correct!

Correct!

7

8

9

Langer

Dämpfungsweg

Long stopping distance

Longue course d’amortissement

Lange vertraging

Short stopping distance

Courte course d’amortissement

Korte vertraging

Kurzer

Dämpfungsweg

Position MagicClose

Position of MagicClose

Position de MagicClose

Positie van MagicClose

SEITE 22

Für Türen mit Holzfüllung oder Türen mit Glas- und Holzfüllung.

Nicht bei reinen Glastüren möglich.

For doors with a wooden panel or doors with a glass and wooden panel.

Not possible with only glass doors.

Pour portes avec remplissage en bois ou remplissage en verre et en bois.

Impossible pour les portes entièrement en verre.

Voor deuren met paneel van hout of deuren met paneel van glas en hout.

Niet mogelijk bij deuren van helemaal glas.



MONTAGEANLEITUNG
BLENDRAHMEN

COVER FRAME

CADRE

ELEMENTFRAME

LANUM

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

1

SEITE 23

Montage darf nur durch fachkundiges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de 

main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A

A
8x(4x/6x/10x)

14x

B

D

D

D

C

C

C

C

D

14x

Beschlagbeutel 1623
Accessories bag 1623

Sachets de ferrures 1623

Zakjes met beslagdelen 1623
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MONTAGEANLEITUNG

BLENDRAHMEN

COVER FRAME

CADRE

ELEMENTFRAME

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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A
4x

B
4x

2

3 b

c

a

D

D

4x

D

C

C

C

Markierungspfeil muß zur Bohrung in der Bauteilkante zeigen!
Arrow on cam must point to hole in the edge of the panel!

Placer la flèche repère au perçage sur le chant de l’élément!

Pijl in de kopse kant van betreffende onderdeel wijzen! 



MONTAGEANLEITUNG
BLENDRAHMEN

COVER FRAME

CADRE

ELEMENTFRAME

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 25

4

5

b

a

Markierungspfeil muß zur Bohrung in der Bauteilkante zeigen!
Arrow on cam must point to hole in the edge of the panel!

Placer la flèche repère au perçage sur le chant de l’élément!

Pijl in de kopse kant van betreffende onderdeel wijzen! 

Konstruktionsböden müssen vor dem Blendrahmen 
montiert werden. Nach Montage des Blenrahmens wird 
die Abdeckplatte montiert (siehe Montageanleitung 
Korpus-Elemente: Seiten 4-16)

Constructional shelves must be fitted before the cover frame. After 

fitting the cover frame, the cover shelf is fitted (see assembly instruction 

for carcase units, pages 4-16)

Les tablettes fixes doivent être montées avant le cadre. Après 

le cadre, suit le montage du plateau de finition (voir notice de 

montage des éléments pages 4 à 16)

Constructieplanken moeten gemonteerd worden vóór het 

elementframe. Na de montage van het frame wordt het 

dekblad gemonteerd (zie montagehandleiding elementrompen, 

blz. 4-16) 

B
8x(4x/6x/10x)

8x(4x/6x/10x)



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

SCHUBKASTEN (MIT ZUSÄTZLI-
CHEM INNENSCHUBKASTEN)

TYP 217, 2110, 2114, 2171, 21101, 21142
DRAWER (WITH ADDITIONAL INSIDE DRAWER)

TIROIR (AVEC TIROIR INTERIEUR COMPLEMENTAIRE)

LADE (MET EXTRA BINNENLADE)

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 26

1

Montage darf nur durch fachkundiges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de 

main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Typ: 2171, 21101, 21142

Typ: 2171, 21101, 21142

Typ: 217, 2110, 2114

Typ: 217, 2110, 2114

A

B

D

C

C (D)

C 2x
(D 2x)

a

b

Die Schienen (C,D) werden bei 
140er/210er/245er Korpus-Ele-
menten montiert. Bei den 70er und 
105er Elementen sind diese vormontiert.

The rails (C,D) are fitted with 140 cm/210 cm/245 cm carcase units. These are already fitted ex-works in the 70 cm and 105 cm units.

Les rails (C,D) sont à monter dans les éléments de 140, 210 et 245 cm. Les éléments de 70 et de 105 cm en sont équipés en usine.

De rails (C,D) worden gemonteerd bij 140/210/245 cm brede elementen. Bij de 70 en 105 cm brede elementen zijn deze reeds voorgemonteerd.



MONTAGEANLEITUNG
SCHUBKASTEN (MIT ZUSÄTZLI-
CHEM INNENSCHUBKASTEN)

TYP 217, 2110, 2114, 2171, 21101, 21142
DRAWER (WITH ADDITIONAL INSIDE DRAWER)

TIROIR (AVEC TIROIR INTERIEUR COMPLEMENTAIRE)

LADE (MET EXTRA BINNENLADE)

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 27

2

Typ: 2171, 21101, 21142

Typ: 217, 2110, 2114

A

B

Höhenverstellung Schubkasten

Height adjustment of drawers

Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

Aushängen des Schubkastens

Detaching the drawer

Dépose du tiroir

Lade demonteren



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 
MIT SCHIEBETÜREN

LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 28

Montage darf nur durch fachkundiges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de 

main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Beschlagbeutel 1624
Accessories bag 1624

Sachets de ferrures 1624

Zakjes met beslagdelen 1624

Beschlagbeutel 1629
Accessories bag 1629

Sachets de ferrures 1629

Zakjes met beslagdelen 1629

Beschlagbeutel 1622
Accessories bag 1622

Sachets de ferrures 1622

Zakjes met beslagdelen 1622

Beschlagbeutel 1621
Accessories bag 1621

Sachets de ferrures 1621

Zakjes met beslagdelen 1621

A 8x F 8x K 1x O 2x

B 8x

C 8x

D 1x

E 8x

G 1x L 4x P 4x

H 1x M 2x Q 2x

J 4x N 1x R 2x

S 2x

Ø 8 mm

SW 6

3.5x50

3.5x17

rechts · right · droite · rechts

links · left · gauche · links

SW 10

M4x13 3.5x25

6x45

5x16

4x20

SW 3



MONTAGEANLEITUNG
LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 

MIT SCHIEBETÜREN
LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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1

A1

A1

T

U

V

A 4x
A 4xW2W1

W2

W1

X

Y

Z

rechts
right

droite

rechts

links
left

gauche

links



MONTAGEANLEITUNG
LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 

MIT SCHIEBETÜREN
LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 30

B 4x

C 6x

D 6x

B 4x

U

X

X

m
a
x
.
2
0
m
m

2

3
Höhenausgleich

Height adjustment

Réglage en hauteur

Hoogteverstelling



MONTAGEANLEITUNG
LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 

MIT SCHIEBETÜREN
LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 31

F 2x

F 2x

W1

X

2x

A1

V

4 5

76

a

b

c

b
a

a

b



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 
MIT SCHIEBETÜREN

LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 32

U

A1

8

9

F 2x

a

b

c



MONTAGEANLEITUNG
LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 

MIT SCHIEBETÜREN
LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 33

W2

6x

F 2x

a

a

b

b

10

11



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 
MIT SCHIEBETÜREN

LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 34

S
5x16

R
6x45

P 2x
3.5x25

O

O

70
mm

190
mm

O

O

Q

12

Ø 8 mm

Kippsicherung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei
Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskarton-
platten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzuneh-
men. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten
Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Anti-tilt device
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry.
Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this 
is so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Protection contre le basculement
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de
construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler 
l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques
ne sont pas détectés.

Omkiepbeveiliging
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren 
van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en 
afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.



MONTAGEANLEITUNG
LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 

MIT SCHIEBETÜREN
LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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T

0 mm

0 mm

13

Vor Schiebetürmontage die Konstruktionsböden montieren (siehe Seiten 17-19)

Fit the constructional shelves before the sliding-doors (see pages 17-19)

Monter les tablettes fixes avant les portes coulissantes (voir pages 17 à 19)

Vóór montage van de schuifdeuren eerst de constructieplanken monteren (zie blz. 17-19) 

E 4x

a

b



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 
MIT SCHIEBETÜREN

LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 36

14

15

J 2x

Z rechts · right · droite · rechts Y links · left · gauche · links

180° 180°

J 2x5 mm

5 mm



MONTAGEANLEITUNG
LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 

MIT SCHIEBETÜREN
LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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Z

K

16

17
Fest anziehen

Tighten securely

Serrez fortement

Vast aandraaien



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 
MIT SCHIEBETÜREN

LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 38

2
m
m

18

19

G
rechts · right · droite · rechts

Z
rechts · right · droite · rechts

L 2x
M4x13

Möbel darf mit montierten Fronten nicht gekippt werden!

Do not tilt the unit after the fronts have been fitted!

Le meuble ne doit pas être basculé lorsque les façades sont montées!

I.g.v. gemonteerde fronten het meubel niet kiepen! 



MONTAGEANLEITUNG
LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 

MIT SCHIEBETÜREN
LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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4 mm

4 mm

20
20a

20b

20c

Ausrichtung Schiebetür · Adjustment sliding-door · Réglage porte coulissante · Afstelling schuifdeur

1/2 Umdrehung

1/2 turn

1/2 rotation

1/2 draai

1/2 Umdrehung · 1/2 turn

1/2 rotation · 1/2 draai

N



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 
MIT SCHIEBETÜREN

LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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K

K

K

T

T

Z

Z

21

22

17
,5

m
m



MONTAGEANLEITUNG
LOW-, SIDE-, HIGHBOARDS 

MIT SCHIEBETÜREN
LOW-/SIDE- AND HIGHBOARDS WITH SLIDING-DOORS

LOWBOARDS / BUFFETS BAS / HAUTS AVEC PORTES COULISSANTES

LOW-/SIDE- EN HIGHBOARDS MET SCHUIFDEUREN

LANUM
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M

23

Fest anziehen

Tighten securely

Serrez fortement

Vast aandraaien



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

CD / DVD-BOX
TYP 527, 127, 528, 128

CD / DVD BOX

CASIER CD / DVD

CD / DVD-BOX

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 42

Aushängen des 

Schubkastens

Detaching the drawer

Dépose du tiroir

Lade demonteren

Ø 2.5 mm

A

A 4x

63

63

33
3

224

60

B

B

4x

3.5x17

1

32

Montage darf nur durch 
fachkundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel



MONTAGEANLEITUNG

PANEEL – TYP 4700, 4709, 4100,
4109, 4140, 41409, 6700, 6709, 6100, 6109, 6140, 61409

WALL PANEL

PANNEAU

WANDPANEEL

LANUM

SEITE 43

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

Ø 8 mm

SW 5

Ø 8 mm

6x70

SW 10

Montage darf nur durch fachkundiges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A

E

F

G (2x)

1x

Beschlagbeutel 1343 (2x)
Accessories bag 1343 (2x)

Sachets de ferrures 1343 (2x)

Zakjes met beslagdelen 1343 (2x)

B 16x

C 16x

D 16x
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MONTAGEANLEITUNG

PANEEL – TYP 4700, 4709, 4100,
4109, 4140, 41409, 6700, 6709, 6100, 6109, 6140, 61409

WALL PANEL

PANNEAU

WANDPANEEL

1 Typ: 4700, 4709, 4100, 4109, 6700, 6709, 6100, 6109

Ø 8 mm

126 mm

6
8
m
m

G
8x B

8x C

8x D

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei
Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskarton-
platten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzuneh-
men. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten
Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry.
Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this 
is so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types 
de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler
l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques
ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren 
van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en 
afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.
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MONTAGEANLEITUNG

PANEEL – TYP 4700, 4709, 4100,
4109, 4140, 41409, 6700, 6709, 6100, 6109, 6140, 61409

WALL PANEL

PANNEAU

WANDPANEEL

1 Typ: 4140, 41409, 6140, 61409

Ø 8 mm

104 mm

6
8
m
m

G

50

F

G

8x B

8x C

8x D

Ø 8 mm

8x B

8x C

8x D

2



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

LANUM

SEITE 46

Folie abziehen!

Take off foil!

Enlever feuille!

Folie aftrekken!

MONTAGEANLEITUNG

PANEEL – TYP 4700, 4709, 4100,
4109, 4140, 41409, 6700, 6709, 6100, 6109, 6140, 61409

WALL PANEL

PANNEAU

WANDPANEEL

3

4 ab

Falsch!

Wrong!

Incorrect!

Fout!

Richtig!

Correct!

Correct!

Correct!

F

E

A

G

Höheneinstellung

Height adjustment

Réglage en hauteur

Hoogteverstelling

Tiefeneinstellung

Depth adjustment

Réglage en profondeur

Diepteverstelling

Einstellmöglichkeit +5 mm/-5 mm

Possible adjustment +5 mm/-5 mm

Possibilité de réglage +5 mm/-5 mm

Instelmogelijkheid + 5 mm/-5 mm



MONTAGEANLEITUNG
PANEELBORD
TYP 07, 010, 014

WALL PANEL SHELF

TABLETTE POUR PANNEAU

BOEKENPLANK VOOR WANDPANEEL

LANUM

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 47

Montage darf nur durch 
fachkundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Erst das Paneelbord montieren, dann erfolgt die
Wandmontage des Paneels (siehe Seiten 43-46)

First fit the wall panel shelf, then the wall panel on the wall (see pages 43-46)

Monter en premiere la tablette de panneau avant la fixation murale du panneau

(voir pages 43 à 46)

Eerst paneelboekenplank monteren en dan het wandpaneel bevestigen 

(blz. 43-46)

7x70

SW 4

A 5x(7x/9x)

B 5x(7x/9x)

C

D

1x



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

PANEELBORD
TYP 07, 010, 014

WALL PANEL SHELF

TABLETTE POUR PANNEAU

BOEKENPLANK VOOR WANDPANEEL

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 48

D

A

A

1

2

Typ: 07 A 5x

Typ: 010 A 7x

Typ: 014 A 9x



MONTAGEANLEITUNG
PANEELBORD
TYP 07, 010, 014

WALL PANEL SHELF

TABLETTE POUR PANNEAU

BOEKENPLANK VOOR WANDPANEEL

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 49

C

180°

B

1
Typ: 07 B 5x

Typ: 010 B 7x

Typ: 014 B 9x



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

HÄNGEELEMENTE
TYP 273, 2103, 2143, 278, 2108, 2148

WALL UNITS

ELEMENTS SUSPENDUS

HANGELEMENTEN

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 50

A

A

B 1x (2x)

Montage darf nur durch fachkundiges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Ø 8 mm

Ø 8 mm

5x60

Ø 12

5x16

Beschlagbeutel 1437 (2x)
Accessories bag 1437 (2x)

Sachets de ferrures 1437 (2x)

Zakjes met beslagdelen 1437 (2x)

Beschlagbeutel 1538 (2x)
Accessories bag 1538 (2x)

Sachets de ferrures 1538 (2x)

Zakjes met beslagdelen 1538 (2x)

Beschlagbeutel 1541
Accessories bag 1541

Sachets de ferrures 1541

Zakjes met beslagdelen 1541

Beschlagbeutel 1625 (2x)
Accessories bag 1625 (2x)

Sachets de ferrures 1625 (2x)

Zakjes met beslagdelen 1625 (2x)

C 4x

D 4x

E 8x

F 3x

G 12x



MONTAGEANLEITUNG
HÄNGEELEMENTE 

(MONTAGE AN WAND)
TYP 273, 2103, 2143, 278, 2108, 2148

WALL UNITS (ASSEMBLY ON WALL)

ELEMENTS SUSPENDUS (MONTAGE AU MUR)

HANGELEMENTEN (MONTAGE AAN DE WAND)

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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B

B

B

C 2x

C 2x

C 2x

D 2x

D 2x

D 2x

1
Schrauben in beiden äußersten Langlöchern
befestigen. Gefahr bei fehlerhafter Montage!

Screws have to be fitted into both outer holes. 

Danger if fitted incorrectly!

Veuillez fixer les vis dans les perçages extérieurs. 

Attention! Danger lors d’un montage incorrect!

Schroeven in sleuven aan de beide buitenkanten bevestigen.

Gevaarlijk indien niet correct gemonteerd!

Ø 8 mm

60
mm

6
5
m
m

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Typ: 2143, 2148

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei
Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskarton-
platten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzuneh-
men. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten
Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry.
Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this 
is so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types 
de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler
l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques
ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren 
van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en 
afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.

WALL UNITS

ELEMENTS SUSPEN-

DUS

HANGELEMENTEN
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1

MONTAGEANLEITUNG
HÄNGEELEMENTE 

(MONTAGE AN PANEEL)
TYP 273, 2103, 2143, 278, 2108, 2148

WALL UNITS (ASSEMBLY ON WALL PANEL)

ELEMENTS SUSPENDUS (MONTAGE SUR PANNEAU)

HANGELEMENTEN (MONTAGE AAN WANDPANEEL)

G 6x

G 6xG 6x

G 6x

Schrauben in beiden äußersten Langlöchern
befestigen. Gefahr bei fehlerhafter Montage!

Screws have to be fitted into both outer holes. 

Danger if fitted incorrectly!

Veuillez fixer les vis dans les perçages extérieurs. 

Attention! Danger lors d’un montage incorrect!

Schroeven in sleuven aan de beide buitenkanten bevestigen.

Gevaarlijk indien niet correct gemonteerd!

60
mm

Typ: 2143, 2148

6
5
m
m

B

B



MONTAGEANLEITUNG

HÄNGEELEMENTE
TYP 273, 2103, 2143, 278, 2108, 2148

WALL UNITS

ELEMENTS SUSPENDUS

HANGELEMENTEN

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 53

B

E

A

2

3

a

b



LANUM
MONTAGEANLEITUNG
MONTAGE / EINSTELLUNG 

KLAPPENBESCHLAG HÄNGEELEMENTE
TYP: 273, 2103, 2143, 278, 2108, 2148
ASSEMBLY / ADJUSTMENT OF FLAP BRACKET OF WALL UNITS

MONTAGE / REGLAGE FERRURES ABATTANT DES ELEMENTS SUSPENDUS

MONTAGE / AFSTELLING KLEPBESLAG VAN HANGELEMENTEN

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 54

4

5

A

A

F 3x/(2x)



MONTAGEANLEITUNG
MONTAGE FLACHBILDSCHIRM-
HALTER AN PANEEL – TYP 9204

ASSEMBLY FLAT SCREEN SUPPORT ON WALL PANEL

MONTAGE SUPPORT ECRAN PLAT SUR PANNEAU

MONTAGE FLATSCREENHOUDER AAN WANDPANEEL

LANUM

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 55

Montage darf nur durch fachkundiges
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Die Montageanleitung des Flachbildschirmhalters ist bei den Einzelteilen beigepackt. Vorherige 
und nachfolgende Montageschritte zu dieser Montageanleitung sind dort aufgeführt.

The assembly instructions for the flat screen support are included with the extra fittings. 

Previous and subsequent assembly steps to this one are stated here.

La notice de montage du support écran plat se trouve dans le carton de celui-ci. 

Les étapes précédentes et suivantes y sont décrites.

De montagevoorschriften voor de flatscreenhouder zijn bij de onderdelen ingepakt. 

Alle voorgaande en volgende montagestappen m.b.t. deze montagehandleiding staan daarin beschreven.

SW 4

Beschlagbeutel 1620
Accessories bag 1620

Sachets de ferrures 1620

Zakjes met beslagdelen 1620

A 1x

M6x30

B

C

4x



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

MONTAGE FLACHBILDSCHIRM-
HALTER AN PANEEL – TYP 9204

ASSEMBLY FLAT SCREEN SUPPORT ON WALL PANEL

MONTAGE SUPPORT ECRAN PLAT SUR PANNEAU

MONTAGE FLATSCREENHOUDER AAN WANDPANEEL

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 56

1

A 4x

B 4x



MONTAGEANLEITUNG
WANDMONTAGE KABELKANAL

WALL ASSEMBLY CABLE CHANNEL

CONDUIT CABLES MONTAGE MURAL

WANDMONTAGE SNOERSCHACHT

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 57

Mounting instructions

Montageanleitung

Consignes d‘installation

Montagevoorschrift

Mounting instructions

Montageanleitung

Consignes d’installation

Montagevoorschrift

Siehe:/See:/Voir:/Zie: 

MONTAGEANLEITUNG-

Mounting instructions



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

GERÄTEHALTER 
AN KABELKANAL

HI-FI UNIT HOLDER ON CABLE CHANNEL

SUPPORT APPAREIL SUR CONDUIT CABLES

APPARATUURHOLDER AAN SNOERSCHACHT

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 58

Mounting instructions

Montageanleitung

Consignes d‘installation

Montagevoorschrift

Mounting instructions

Montageanleitung

Consignes d’installation

Montagevoorschrift

Siehe:/See:/Voir:/Zie: 

MONTAGEANLEITUNG-

Mounting instructions



MONTAGEANLEITUNG
WANDSTECKBORD
TYP 7023, 1023, 1423

WALL SHELF

TABLETTE MURALE

VRIJHANGENDE BOEKENPLANK

LANUM

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 59

Montage darf nur durch fachkundiges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Ø 8 mm

SW 4

A

C 4x(6x)

B 2x(3x)

D 4x(6x)
E



LANUM
MONTAGEANLEITUNG
WANDSTECKBORD
TYP 7023, 1023, 1423

WALL SHELF

TABLETTE MURALE

VRIJHANGENDE BOEKENPLANK

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 60

B

A

12
0

12
0

70
er

10
5e
r

14
0e
r

12
0

12
0

46
0

81
0

58
0

58
0

12
0

12
0

Gefahr bei fehlerhafter Montage!

Danger if not properly fitted!

Danger lors d’un montage incorrect!

Attentie! Een verkeerde montage kan gevaarlijk zijn!

Ø 8 mm

1

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei
Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskarton-
platten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzuneh-
men. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten
Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry.
Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this 
is so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types 
de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler
l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques
ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren 
van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en 
afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.



MONTAGEANLEITUNG
WANDSTECKBORD
TYP 7023, 1023, 1423

WALL SHELF

TABLETTE MURALE

VRIJHANGENDE BOEKENPLANK

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 61

E

A

B 2x(3x)

E

D 4x(6x)

C 4x(6x)

Ø 8 mm

2

3



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

WINKELBORD
TYP 7026, 1026, 1426

RIGHT-ANGLED SHELF

TABLETTE EN EQUERRE

GEHOEKTE PLANK

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 62

A

5
0

1

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Montage darf nur durch fachkun-
diges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Beschlagbeutel 262
Accessories bag 262

Sachets de ferrures 262

Zakjes met beslagdelen 262

B

2x C

2x B2x

x

2x

C 2x

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei
Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskarton-
platten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzuneh-
men. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten
Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry.
Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this 
is so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types 
de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler
l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques
ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren 
van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en 
afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.

Typ: 7026 500 mm
Typ: 1026 850 mm
Typ: 1426 1200 mm



MONTAGEANLEITUNG
WINKELBORD

TYP 7026, 1026, 1426
RIGHT-ANGLED SHELF

TABLETTE EN EQUERRE

GEHOEKTE PLANK

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 63

A

2

Tiefeneinstellung

Depth adjustment

Réglage en profondeur

Diepteverstelling

Rückansicht · Rear view · Vue arrière · Achteraanzicht



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

WINKELBORD
TYP 7026, 1026, 1426

RIGHT-ANGLED SHELF

TABLETTE EN EQUERRE

GEHOEKTE PLANK

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 64

2

3

1

Montage darf nur durch fachkun-
diges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Ø 5 mm

Ø 5 mm

24x5

Beschlagbeutel 1512
Accessories bag 1512

Sachets de ferrures 1512

Zakjes met beslagdelen 1512

A

A

C

A

1x

B

B

B

10x

C 1x

Bohrtiefe max. 13-16 mm
Drilling depth max. 13-16 mm

Profondeur des perçages max. 13 à 16 mm

Boordiepte max. 13-16 mm



MONTAGEANLEITUNG

COUCHTISCH

MIT GLASAUFSATZ
COFFEE TABLE WITH GLASS TOP

TABLE BASSE AVEC GARNITURE EN VERRE

SALONTAFEL MET GLAZEN OPZET

LANUM

GESAMTÜBERSICHT SUMMARY VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 65

1

Montage darf nur durch fachkundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A

C

B

D

C

E

SW 2.5

B

A

1x

Fest anziehen

Tighten securely

Serrez fortement

Vast aandraaien

a

b

SW 10



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

COUCHTISCH

MIT GLASAUFSATZ
COFFEE TABLE WITH GLASS TOP

TABLE BASSE AVEC GARNITURE EN VERRE

SALONTAFEL MET GLAZEN OPZET

MONTAGE ASSEMBLY MONTAGE MONTAGE

2

4

SEITE 66

E

BC

D

E

Fest anziehen

Tighten securely

Serrez fortement

Vast aandraaien

a

b

D

SW 10
SW 10

D

3



MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELMONTAGE 
AUF NISCHENRÜCKWAND

ASSEMBLY OF NEON TUBE ON REAR WALL

MONTAGE DU TUBE SUR FOND

MONTAGE VAN DE VERLICHTING OP DE ACHTERWAND

LANUM

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

SEITE 67

B

I

2x

2x

A

E

F

G
D

C/C

Typ: A

Typ: B

Leuchtmittel auf Nischenrückwand unter Glasboden

Light bulb on rear wall under glass shelf

Montage éclairage sur le fond en dessous d’une tablette en verre

Montage van de verlichting op de achterwand onder een glazen legger

Leuchtmittel auf Nischenrückwand hinter Holzboden

Light bulb on rear wall behind wooden shelf

Montage éclairage sur le fond derrière une tablette en bois

Montage van de verlichting op de achterwand achter een houten plank

Montage darf nur durch fachkundiges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

62,7er

2,50 m

2,50 m

2,00 m

81,2er

114,6er

151,5er



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

LEUCHTMITTELMONTAGE 
AUF NISCHENRÜCKWAND

ASSEMBLY OF NEON TUBE ON REAR WALL

MONTAGE DU TUBE SUR FOND

MONTAGE VAN DE VERLICHTING OP DE ACHTERWAND

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 68

D

E

E

180°

A

D

1

2 3

a

a

d

c

b

b



MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELMONTAGE 
AUF NISCHENRÜCKWAND

ASSEMBLY OF NEON TUBE ON REAR WALL

MONTAGE DU TUBE SUR FOND

MONTAGE VAN DE VERLICHTING OP DE ACHTERWAND

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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A

B

B

a

a

b

b

4

5

Typ: A Typ: B
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MONTAGEANLEITUNG

LEUCHTMITTELMONTAGE 
AUF NISCHENRÜCKWAND

ASSEMBLY OF NEON TUBE ON REAR WALL

MONTAGE DU TUBE SUR FOND

MONTAGE VAN DE VERLICHTING OP DE ACHTERWAND

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 70

C C

I 2x

b

b

a

a

6

77

Typ: A
Typ: B



MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELMONTAGE 

AN PANEEL
ASSEMBLY OF NEON TUBE ON WALL PANEL

MONTAGE DU TUBE SUR PANNEAU

MONTAGE VAN DE VERLICHTING AAN WANDPANEEL

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

SEITE 71

8

b b
a a

E

F

F

G

180°

G

2x E

1 Leuchtmittel
1 bulb

1 lampe

1 Lamp

Ab 2 Leuchtmittel
For 2 or more bulbs

A partir de 2 lampes

Vanaf 2 lampen



LANUM
MONTAGEANLEITUNG

LEUCHTMITTELMONTAGE 
AN PANEEL

ASSEMBLY OF NEON TUBE ON WALL PANEL

MONTAGE DU TUBE SUR PANNEAU

MONTAGE VAN DE VERLICHTING AAN WANDPANEEL

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GENERALE TOTAALOVERZICHT

Montage darf nur durch fachkun-
diges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

SEITE 72

A

B
2x

C



MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELMONTAGE 

AN PANEEL
ASSEMBLY OF NEON TUBE ON WALL PANEL

MONTAGE DU TUBE SUR PANNEAU

MONTAGE VAN DE VERLICHTING AAN WANDPANEEL

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE
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B

B

C

1

2

Paneel · Panel · Panneau · Paneel
Typ: 4709, 4109, 6709, 6109
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MONTAGEANLEITUNG

LEUCHTMITTELMONTAGE 
AN PANEEL

ASSEMBLY OF NEON TUBE ON WALL PANEL

MONTAGE DU TUBE SUR PANNEAU

MONTAGE VAN DE VERLICHTING AAN WANDPANEEL

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

B

B

B

A

C

B

SEITE 74

1

2

Paneel · Panel · Panneau · Paneel
Typ: 41409, 61409



MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELWECHSEL

EXCHANGING NEON TUBE

ECHANGE DU TUBE

VERVANGEN VAN EEN LAMP

LANUM

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE MONTAGE

Montage darf nur durch fachkundiges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

SEITE 75

1

2

b

b

a

a



LANUM

MONTAGEANLEITUNG

LEUCHTMITTELWECHSEL

EXCHANGING NEON TUBE

ECHANGE DU TUBE

VERVANGEN VAN EEN LAMP

MONTAGE ASSEMBLY MONTAGE MONTAGE
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SERVICE

SEITE 76

3

4

b

a

519.5 mm ≤ 8W

686 mm ≥ 13W


